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kéziratok, levelek i  egyéb szerkesztőségi közlemények a
szerkesztőséghez intézendók.

K é z i r a t o k  v is s za  ueiu ad a tn ak .

E l ő f i z e t é s i  á r :
Egész évre *  frt. Félévre 1 frt. 50 kr. Negyedévre 75 kr 
Egyes szám ára 10 kr. -  Előfizetési pénzek w r ^ r l a n u -  

t i ó k a kiadóhivatalhoz iutézendők.

Hirdetési dij : 4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 5 kr. 
többszöri hirdetésnél soronkint 4 kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyilt-tér petitsora 25 kr.

A  sok tanács.
Sokszor nevetséges, néha veszélyes is az a sok jó  tanács-oszto­

gatás, a mit boldog-boldogtalan azért ereszt világgá, hogy azzal se- 
gitseu embertársain.

K in t  ezen világ-boldogitásból mindenkinek a maga része ! Á l ­
lamférfinknak, papoknak, hivatalnokoknak, tanítóknak, nagy- és kis­
birtokosoknak, —  de legjobban a szegény főldmiveseknek.

—  r E z  sem jó, az sem jó ;  e z t kellene tenni, azt kellene tenni," 
—  akkor a szegény ember sem lenne földönfutó, véres vere jték (1 
munkájának akkor nem más, hanem maga vehetné hasznát" —  stb.

sok jó  tanács daczára a v ilág  sora még sem változik . —  
N ^ O n e r t  azon jó  tanácsok egy része vagy elkésett, vagy korai, vagy 
ha alkalmas volna is - -  nincs a tanács m ellett a kalács! A k i nincs 
benne a bajba, könnyű annak b e s z é l n i ,  s igen jó orvosságát tudja 
m indenki a fő fá jásnak: m ikor a szomszéd fe je  fá j!

Mondtak nekünk is sok szép jó szép tanácsot —  de k e v e s e n  
m u t a t t á k  m e g , hogy a mi helyzetünkben mit tennének maguk. 
Nem  csoda, ha a jó  tanács is roszat szült. —  Pé ldáu l:

M egm agyaráztatván, átláttuk s ma is hiszszük: hogy Isten  ál­
dása az a biztosító-intézm ény.

H a a sors csapása kiragadja az élők közül a kenyértkercső csa­
ládfőt, a szegény özvegy, a gyám oltalan árvák a b iztositó  társaság­
tó l —  m ert az apa élete b iztosítva  vo lt —  megkapván a biztosított 
összeget, —  ha tűzvész, jégkár ér bennünket, a biztosítás szerint 
veszteségünket m egtérítvén : enyh ítve lesz a sorscsapás.

Nálunk ez is másként történt, s másként történ ik ma is. —
Csaknem minden trafikos és „term ény-üzlet“-te l kereskedő egyén 

egyszersm ind ágense valam elyik cz ifra  nevű, de másként nem ösmert 
b iztosító-társaságnak ; ezeken kivül csaknem minden hónapban fiakke-
ren vagy  lóháton meg-m egjeleut két-három u r --------- szemüveggel,
nagy sárga lánczczal, fényes gyűrűkkel ujjain s a k it csak m egfog­
hattak —  biztosíto ttak  annál mindent: életet, tüzet, jeget. —  Nem 
is késett az áldás!

F é l év, —  egy  év a la tt embereink mind perelve voltak Buda­
pesten, Ócsán, Abonyban, Kanizsán, Sopronban 6, 7, 10— 14 frt és 
já r . ere jé ig . Három nap a la tt fizetn i ke ll vagy  kifogásolni, —  mert 
váltó-per. U gyde o ly  távo li helyen többe kerül a védelem, mint a 
fizetendő összeg —  s nem is biztos. A  ki gyorsan fizetni nem tudott, 
m egexequálták —  s a b iztosítási remény belekerü lt 40, 50, 60 frtba.

P ed ig  m ily egyszerű it t  is az igazság s m ily kis fáradságba ke­
rü lt volna a biztosítás áldásos vo lta  m ellett megmagyarázni azt is, 
hogy m ilyen baj kerekedhetik abból, ha a most 3— 4 évről szóló 
b iztosítási dijak fedezetére k iá llíto tt —  néha pénzösszegben ki sem

Doszta tanácsov.
Ynogokrát je  szmejsno tcs ísz í jo  pa skodiivo telko tanácsov 

dávatí, stere szrecsni ali neszrecsni cslovik dáva szvojem i blizsnyem i 
naj nyerni pomagati more.

Táksili tanácsov vszáki zado?zta dob i! naj szó goszpoudje vládni 
a li dühovni, csasztniki a li vucsitelje, mali, a li ve lik i zemelszki, ple- 
menitási, Háj vecs pa szirouiák zemlodelavcn cslovik. —  „E to  je  nej 
dobro, ono je  nej dobro, etak bi moglo biti, ovak bi moglo biti, teda 
bi sziromák cslovik sze nej sztepao po szvejti, nego krvávo szvoje 
zaszlüzsenye szám bi vzsivao."

A li poleg vszega tóga  vnógoga tanácsa szvejt sze li po szvojem 
sztárom rédi v r t i i obrácsa, vsze p ri sztárom osztane, da ovi dobri 
tanácsi a li prekeszno ali prerano szó prisli.

„P o leg  dobroga tanácsa li nega beloga kolácsa." —  „Lehko 
táksi guesi steroga gláva neboli." —  Nam szó zse tftdi doszta lejpi 
tanácsov dávali, a li kak i kakda bi trbelo vtaksem liip i delati csi- 
niti, to szó nam pozabili povedati. Nej je  csűdo, esi, je dober tanács 
nej száda rodio dobroga- N a  p r iliko : —  M i vszi dobro vejmo i 
známo, da je  velik i bozsi blagoszlov (drüstvo zavaróvaln icze) asze- 
kuráncz, da esi szmrt neniila poberé ocso, k i vszakdenésnyi krüli 
p rip rávla  szvojoj. drözsini i czeloj liizsi, ki pa je tüdi zavarvani bio 
za szvoje zsivlenye, a zdaj pa sziróta dovica, deca szirotinszka, do- 
bijo nájein od drüstva zavaróvá!noga. —  Csi tócsa ogen i drüga 
neszrecsa nász doszégne, zavaroválni mi v-dárce i zgübo lezsej pod- 
neszémo.

A li  pri nász je tó nacsi negda biló, pa zdaj tüdi. —  Szkoro 
vszáki trafikans je  tüdi ágens pri káksem czifrasztom  drüstvi, stero 
nam je  szploj nepozuano, potom szkoro vszáki mejszecz sze prípedajo 
ali prijaliajo dvá trijé  goszpoudje, ki májo glázsena ocsáj, zsute szvetle 
láncze na vöraj, szvetle prsztanke na rolcaj i koga li morejo v loviti, 
prisziljávajo ga (aszekurirati) zavarvati sze próti szinrti, ognyi, tocsi. 
A  potom bit.ro je  priso b lagoszlov!!

N ej je  minulo pol leta, zse szó nasi lüdjé b ili obtozseni v-Bn- 
dapesti, v-Ocsáni, v-Abouyi, v-Kanizsi, v-Soproni.—  Za tr i dui trbej 
plácsati a li sze pa szpravicsati zato, da je  právda na vekszl. A li 
ka baszni tak ózdalécs sze brániti právdati, da to doszta kosta 
pa v  császi nepomága. K i záto hitro plácsati nemore, ekzekuczio 
dobi ino meszto pomócsi i trósta more plácsati do 40, 50, 60 fo- 
rin tov kastigc.

Pa  vendar kak szvetla je  éti pravicza, kak malo trüda, pa bi 
sze vsze szrecsuo popravilo, da bi sze stoj najso ki bi raztolmacso, 
da na 3, 4 le jta  duzsrio plácsilo, esi sze popunoma ne zgodi, gda 
pretecsé vekszl —  káksa sztoga pride nevola! —  Csi sze tüdi rasz-

T Á  R C Z A.
Nótárus uram és Mihály gazda beszélgetései.

i f .  Mondja csak notárus nr, mi az a gazdasági egyesület ? Sokszor hal­
lottam róla beszélni, hanem egészen nem vagyok vele tisztában, hogy mi­
kép ran az?

-V. Barátom! A gazdasági egyesület Vasrármegyében azon becsületes 
és feddhetlen előéletű (csak a becsületeset mondom, mert aki lopás vagy sik­
kasztás miatt be volt csukva, azt nem veszik be) amint mondom, tehát azon 
becsületes és feddhetlen előéletű férfiak gyülekezete, akik aláírásukkal ma­
gukat arra kötelezték, hogy egyesült munkálkodással a földmivelést es a 
gazdáazatot minél előbbre haladni segítik.

Amint az egy községben élő emberek együtt képeznek egy egészet, a 
melynek rendeltetése, hogy a község tagjai egymást támogassák, úgy a 
.Vasmegyei gazdasági egylet* tagjait, habár azok az egész vármegyében szét­
szórva és külön községekben laknak, egy olyan községnek képzelje Mihály 
gazda, amelynek minden egyes tagja azért fizet évenkiut bizonyos összeget 
az egyleti pénztárba, hogy az igy egyesített erkölcsi és anyagi erojel, a 
földműveléssel foglalkozó néposztály szellemi művelődését és anyagi jólétét 
előmozdítsa, hogy a közművelődést és mezőgazdasági szakértelmet fejlessze, 
hogy a földmivelés érdekeit a kormány előtt képviselje, hogy a mezőgazda­
ság köröl mutatkozó hiányokat és akadályokat megszüntesse, hogy a fold 
hitelét emelje és a gazdáknak a tőkét olcsóbbá és könnyen hozzáférhe­

ti/°Á mint látom a nótárus ur előadásából, ez az egylet minden gaz­
daembernek hasznára van, de hát lehet tagja minden ember, es nem kell-e

eokat ^ zetn i^  bb .g emlitettenJ most j„ mondom, becsületes embernek min­

denhol van helye, csak a megbélyegz-tt embereket nem veszik be| l,“ tc“ *- 
ges társaságba. -  Az évi fizetés pedig oly csekély, hogy azt nimde n .sze­
gény ember magára veheti a nélkül, hogy megérezné- A ki rendes tagja az

Kaj s z í  Miska gazda ino goszpon notárus v-esászi 
v-császi guesijo.

Miska : Naj meni raztolmacsijo goszpon notárus, ka zadene po szlo- 
venszkom vérsztva drüstvo ? Zse vecskrát szám csüo od tóga guesati, ali záto 
povszemszega itak nerazmim, ka tou pomejui?

Nótárus: Priá te l! Vérsztva drüjstvo je vu nasem zseleznom várraegyővi 
oni posteni lűdi ino neotepenoga zsijtke (právim posteni lűdi ino mozsov, 
steri nekrádnejo. ne uovijo pa temuicze nepribajo) etaksi mozsov drüjstvo 
je eto, steri sze szvojim  podpiszkom zavézsejo, ka bodo zdelom ino szót 
iu ocsjouT vértivanye uaprejpomágnli.

K ak Tii ednoj obcsini zsivoucsi lüdjé edno vküp podocsnoszt vözadenejo, 
naj obcsine kotrige  eden tóga  drü jgoga podpérajo: ráTuo tak szi morete t í  
M. Tért Zseleznoga Tárinegyóva vérsztva kotrige m iszliti, stere cs ig li vu czej- 
lom várm egyövi ráztepeno prebivajo, edno tákso obcsino vözadenejo, stere 
obcsine vszaka kotriga vszako leto záto plácsa edno gvüsne snmo vu drüzs- 
beno kaezo, naj etak zjákosztnim iuo telovn im  tálom  tiszte pomága, steri 
zemlou delajo, steri szploj zem elszkoga dohoudka zsivéjo.

Naj lüsztro navesij kak terbej csedno iuo zdobijeskom vértivati.
Naj pu szvoji poglaváraj zná orszácskim ravnitelora naznánye dati 

kákse falinge ino zádavc szpametüjemo okol nasi vérsztv.
Náj zemla od leta do leta véksa vrejdnoszt má, naj vértovje na zemlou 

lezsejse ino falejse pejneze iuo pomoucs dobijo.
M. K ak  vid im  goszpon notárus, tou drüjstvo je  vszakom i vérti na ha- 

szek, a li zdaj je  tou pítanye, je l i  jé  lehko vu eto drü jstvo sztoupiti, ino nej 
terbej doszta plácsati ?

N. Zse szám zgoraj pravo escse eduok velim, ka posteni cslovek vsze- 
povszéd meszto dobij, szamo razvüjzdane, nerédne mouzse nevzemejo gór vu 
posteno drüjzstvo. — Ednoga leta plácsilo je pa tak málo, ka sze nyerni 
ysznki vélt lehko podverzse, brezi tóga, kabi on tou jáko vpámet vzéo. Sto 
je rédna kotriga etoga drüjstva, tiszti plácsa vszako leto 3 rajnske — sto 
je  pa szamo pomagajoucsa kotriga, tiszti plácsa vszako leto 1 rajnski. Vu



tö ltö tt —  váltókat a lejáratkor pontosan be nem vá ltja ; —  sut ha 
megm agyaráztatik az is, hogy nem kell ám minden (ismeretlen em­
bernél, minden olyan trafikban, hol ma az úr, holnap sí; Írás czimén 
az asszonyság, aztán megint az úr avagy ifjú úr az üzlet-tulajdonos
—  biztosítást eszközöltetn i; hiszen a tisztartó úr, a plébános úr, a 
jegyző  úr évek óta biztosítanak mindent s szívesen utasítanak bárkit
—  ha hozzájuk fordul —  aziránt is : hol és miként kell biztositaui 
s hogy azért pontosan mennyit és mikor kell fizetn i?

Elmondják, hogy tagjai a megyei „Gazdasági egy le tén ek , s azért 
évenként fizetnek 3 avagy 1 frtot, de kapnak ezért olyan újságot, a 
mi nekik több hasznot hajt 5— 10 írtnál és mellékesen díjkedvez­
m ényt nyernek ennél meg ennél a jóhirü biztosító-társaságnál. Tessék 
ide fordulni, legyen tagja a „Gazdasági egy le tén ek .

] )e  legyenek tagja i azért is, —  mert igaz ugyan, hogy a vihig- 
boldogifó tanácsok közül nem sokat osztogatnak ottan, —  de annál 
több, az életben naponként használható olyan dolgokat tapasztalhat 
a legokosabb gazdától kezdve a legegyszerűbb földm ivesig —  mit 
utánozva otthon, saját gazdaságában, —  csakhamar rájön magától 
is : hogy a legjobb tanácsadó a józan  ész, —  a legnagyobb pártfogó  
Isten u tán a szorgalom s takarékosság. —

A  ki ezeket megszerzi, nem kell annak az a~sok jó  tanács.
ns.“

V  e g y e s e k .
—  A  bu d ap e st i o rsz . k iá l l í t á s  ünnepélyes megnyitása május hó

2-ikán lesz.
— J Ia g y »ro rsz á g o n  az 1883— 4-ik tanévben 317 helyen. 458 isko­

lában, 758 kezelő-tanitó alatt 24,085 gyermek 151,461 forintot takarí­
tott meg.

— P o s ta i lev e lező -lap u i újévtől fogva mindenki maga készíttet­
het. Csak az szükséges, hogy a postahivatal által kiadott laphoz hasonló 
nagyságú és vastagságú papírlap legyen, egyik oldalán a „Levelező-lap* 
czimzéssel, a papír színe akármilyen lehet. Két krajezáros bélyeg természe­
tesen mellőzhetlen, e nélkül a lap nem szállítható.

— A k a ta s z t e r  végleges szervezése tárgyában, a pénzügy-miniszté­
riumban már folyunk a munkálatok, vagyis az előkészületek azon intézke­
dések megtételére, amelyek az országos kataszteri munkaiatok bevégzése 
folytán szükségesek. Ez intézkedés által a nagy kataszteri hivatal testek fel­
oszlatta lak s a nyilvántartáshoz szükséges állandó orgánumok rendszere- 
sittetnek. Az e részbeni munkálatok azonban, még ma csak az előtauácskoz- 
mányok stádiumában vaunak.

— F ö l i l r e a g ó s  S p an y o lo rsz á g b a n . Még most sem vagyunk ké­
pesek teljes áttekintést nyerni a katasztrófáról, mely a szép ibériai szigetet 
meglátogatta. Ennek oka a táviró sodronyok, s vasúti vonalak elromlásában 
rejlik. A szaggatva érkező, összefüggéstelen részletek azonban teljesen al­
kalmasak arra, hogy a legnagyobb megdöbbenést és részvétet keltsék. A 
katasztrófa leginkább Granada keleti s Malaga északkeleti részét sújtotta. 
A  földrengés decz. 25-én éjjel jelentkezett először, bárom — hat lökéssel, me­
lyek másnap számos helyen ismétlődtek, dél nem szűntek meg 20-án éjszaka 
sein, sőt 27-éu és 28-án délután ujult erővel tértek vissza. A lökések 2 — 10 
másodpercig tartottak és rémes moraj által kísértettek. Lehetet­
len leírni a rémületet, melyet ez istencsapása keltett, a kárt, melyet az 
emberéletben, épületben okozott. A lakosság nem törődvén az esővel, fugy- 
gyul, kimenekült s inkább kitette magát a viharok pusztításának, semhogy 
ismét visszatérjen a házába. Hozzájárult a szerencsétlenséghez még az is. 
hogy a földrengést követő napokon zord időjárás következett be, mely fo­
kozta a szerencsétlen emberek szenvedéseit, s lehetetlenné tette a közleke­
dést, hogy idejekorán segítség érkezhessek. Több mint ütvén varos és falu 
részben elpusztult s legalább kéle/.er ember vesztette életét.

—  P i r o s í t ó .  Hová viszed azt a bort, Miczi ? —  A babaruhámat pi­
rosítom ineg vele. papa. — Hiszen attól nem lesz piros. - Dehogy nem. A 
te orrod is attól lett piros, mondja a mama.

Ilolyi és vidéki hírek.
— A  m e g v á la s z tó !! ipn e lia lón ág i m egh ízo ttak  működési köro 

következőleg állapíttatott meg, és pedig: az iparhatóság, esetleg testület 
lajstromának ellenőrzésére Árvái Iiernát, Faschiuger József és Heuberger Si-

tolmacsi. da nej trbej aszektirirati p ri vszákom nepoznáuom csloveki 
ali pri vszáksoj trafiki, gde je  dnosz goszpoud te  sztári, vütro te 
mládi ali pa goszpá mama. Vej pozuate goszpouda dvorszkoga ali 
goszpouda dühovnoga, goszpode r.ot.áre ali vucsitele, ktem sze ober- 
nite, ki tó zse dobro znájo z-veszéliin szrcom vász napótijo, gde i 
kakda trbej aszekurirati, keliko i gda trbej plácsűváti.

Povejo, da kotrige „goszpoudársztvenoga drüstva" májo plácsati
p0 i __3 f,*t i za tó dobijo novinszki liszt, po sterom do 5 — 10 fo -
rinti liaszka szi napravijo, esi pri pravotn aszekúrirajo. E szi sze ober- 
nite, dájte sze szpiszati med „ goszpodársztvene drüzsnike", —  zse 
zavolo tóga tfldi, da tani tie dávajo toti doszta tanácsov, a li te liko  
baszuovitoga sze navesijo mali i ve lik i poszesztniki, da esi domá 
ono szknsávajo pri szvojem  goszpodarsztvi b itro  vpam et zetnejo, da 
„náj bógsi tanácsúik je  zdrava pamet, naj véksi poinocsnik je  B og  
szám i potom szkrb livoszt i treztto varováluoszt. K i szi to szprávi, 
nej nyerni trbej doszta tanácsov.

Edno-drűgo.
— O rs zá e n k o  v ö p o n z tá v le i iy c  bode v-Budapesti letosz májusa 

2-ga due'va — odpréto.
— V s ig ívszko is i o r s z á g i  na 317 mcszti vu 458 soli. pod 758 vucsi- 

telom szó 24.U85 decza 151,461 raiuski peuez vküp za sparala.
— l*is:esio k á r t o  od nouvoga leta mao vázáki szám szebi szloboduo 

narédi — szamo na tou s/.krb meti má, naj rávno tak kuszti papér v/.eme 
kak ona karta, stera sze na postaj zá 2 krajezara ódává i naj sze tak Telika 
vö vrejzse —  ono na ednom kráji z-onim titulusom .Levelező-lap* iinenüje 
i 2 kr. postars/.ki stemplin gori zakeli i tak sze kak óva kárta na po.-ti 
gori zeme i komi szlisi odposle.

— I * o u lé g  k -k o n e z i i  k a t a s t e r a ,  pri pejneznom ministerinmi zse 
krouto delajo naj sze zse ednouk orazacski kataster dolcoiicsa. — Csi do 
etak te sze ti velki kataszterszki csesztniki odpastejo na ono Hu/.emszt szj n- 
nyávanyi, kaj de doveke grüiitn* porczije dohoutek ríizpüsivali —  u g j  eto 
je escse szamo predtanácsiivanye. — Dole da nancs nede.

— X c n ila - g ih a n y e  v-Nj>a?i,vol=<izkoisi o r s z á g i .  Escse izdak nein- 
remo tiszto velko neszrecso zpoznati, stera je  té lejpi „ibérszki* sziget 
(Spanyolszka zeni la) poglégnola. Tomi je  zrok, ka szó tani zselezuicze i te- 
legraf na nikoj prisli. A li tiszte glászi. stere s/.ino dobili prinasz .sztráj ino 
milüvauye najrédijo. T i  neszrecsii je nájbole v-ors.vígi na „Granada* i „M a­
laga* kroglinuj sze kazal*. Zenila sze opervim deczembra 25- tóga dnéva 
3 — 6 krát zácsala gibali. ino to sze 26 Inga nocz pa 27 i 28- to«ra zadve- 
csera zvéksov mocsjov kázalo. To gibanvo je vs/.igdír 2 — 10 mali minotov 
trpelo pa nazgriiutana rabnka sze esti ti dala. Nemremo tiszti sztráj, steroga 
je tá bozsa kastiga pri lüdi i pri rum baj vc-ónila — dőli szpiszati. Lüsztvo 
je nej máralo descs i ni ráz, rá j je  vöni na piisztini bilo, kak szvojoj rambi. 
K-toj uaszrecsi je escse velki mraz priso i póleg tóga je lüsztvo vecs trpelo, 
ár vlagojem vreraeni szó lüczki lidjé szamo keszno na pomócs priti m ogli. 
\ ecs kak potdeszet várasov i veszii.cz je na nikoj prislo, ino nájmenye do 
dvej jezero lüdi je zsitek zgübilo.

S t e m c i i i lo .  Kamu neszés Méca tó viuo ? —  Moje bábé jánkn 
bódém na erdécse fárbala, Ocsa. — Da od tóga ne bode erdécsa. — Kak 
nej. Mama právijo. ár tvoj nósz je  tüdi od táksega erdécsi grátao.

Domácsi i z-viiiiszki glászi.
— T ó m  e d e b r á n lm  z a v í ip a v n i in  d c la v n o s z l i  kroug sze je

etak gór nasztavo: fliszne oblás/.ti i kotng lajstromé pr^glejiivaiivi szó 
Árvái Bernát, baschiuger József ino 1L uberger Simon: inasov souíé na-
glejüvanye Batikold Mihály. Skrileez Dtván ino Schnlhof Mór; delavcze ob- 
glejiivanvi M őrrel Kelemen, Divják János, Bauer J mos ino Kuszt'-r Márton 
Kak zaviipni odebráni. L ío  nas/.távlenye sze pouleg od birovíje sztráui 1885. 
janiidra 3-ga dnéva 10.480/84 broj: vö dana zapouvedi vu Muraszombati, 
po veski poglavári vö oznanati i tém zavüpanim na eto csőszt obiászt 
(lati more. *L;j éti zuviipaui vu szvoj<>j duzsnoszti pouleg düsne- 
▼ejszti odgovoriti znájo. za dobro previdimo 1884. leta 17. právdeszklen 
168. i$. od reiesi clo rcicsi éti na znanoszt prineszti: Nyé dúzsnoszt i po- 
zványe je eto naszledüvajoucse: 1. Miszel nyihovo poszlűhuati a) Vu fiisz-

j dél aj regül e osznovlávati; b) Vu obszvojávauyi uakouyenoj trgovini i 
I mestriji; c) pri kotrig mesterszki (czelti) regule osznovlávati naimre pri

3 frtot, a ki pártoló tagja az 1 frtot tartozik éveukiut fizetni. Tótságban 
most már lassan-lassan 200 tagja van az egyletnek. — De hisz kötelességünk 
is pártfogolni, és minél nagyobb számban tagokat gyűjteni.

Lám milyen örömet szerzett nekünk muraszombatvidékiekuek a múlt 
őszi marhakiállitíssal.

Hat azt a kiállítást ez az egylet rendezte?

.V. B iíon j ez ám! saját pénztárából ez az egylet adta ajándékban azo­
kat a szép csillogó aranyokat és csengi ezüstöket, amelyek közöl egyiket 
másikát meg 20 ev nmlva is mutatja a kitüutetett gazda — unokáinak.

Most már az első jég megvan törve, remélhetjük, hogy az egylet éven- 
kiut rendezni fog ily kiállítást, am-lyen lia minden gazda nem „ver is. de 
azon jo  hatosa minden valamire való gazdára meglesz bizonyosén, hogy 
iparkodni fog marháját jobban gondozni, azt lehetőleg tisztogatni, mert 
latja, hogy csak akkor mehet valamire.

, Egyébként mindezeknél a miket elmondottam, nagyobb haszna a gaz- 
a<agi egyesületnek az, hogy a ki annak tagja, az .Első magyar általános 

biztosító társaság*-nál — amelyik legbecsületesebb az egész országban, — 
feíe árért biztosíthat, mert a/, is sokat tesz ám barátom, hogy olyan társa­
ságnál biztosit-e az ember, mely nemcsak azért él. hogy nyerjen, hanem azért 
is, hogy szerencsétlen ember-társának segélyére legyen: vagy pedig olvan- 
nal, amely ha szerencsétlenség ér — amitől Isten mentsen meg — nyakadra 
küld egy ügynököt, aki azután addig esingál - addig gescháftel — ijesztget, 
ung utóbb megiiuod a lótást-futást és megelégszel a biztosítási összeg felével.

L'gy van amint mondom, a „Vasmegyei gazdasági egylet* szerződésben 
van az első inagy. általános bi/.t. társasággal, és minden ember ki házát biz­
tosítani akarja, oda megy az ügynökhöz felmutatja a nyugtát, mely szerint 
tagja a gazdasági egyletnek és befizette, tagsági diját : biztosítási díjban
csak felét fizeti mint más. — Tegyünk csak egy kis számítást.

uusum xuoiij’ i *u.ij okúi éUJ Koirig ma eto urujntvo. —  A li vej je  tüdi 
uasa duzsnoszt, kak uáj vecs kotrig etomi drtijstvi szpraviti.

Ovo! kákse vészelje je nasoj szobocskoj krajini vu preminoussem leti 
szpravilo eto driijstvo zmára vökázanyem.

M. Tak je eto vökázanye na ni eto driijstvo vöszpravilo?

.Y  Pa rávno niscso drüjgi nej! szvojc la s z t i™  kanta je télano tő 
eto driijstvo tiszto lesz.no zsute zláte ino ntreberna forintosé 'z.-st -ri bode 
eden ah to drlijgi szliorbon vért morabiti osese za 20 ali vecs leit kízao 
szvojim vnükom kakti dár szvpjega szkerbnoga vérsztva.

Zacsétík ja zdaj zso rcsinyoui. potom sze 1. hko viipamo. ka bode szó 
etakse delo vszako leto naprejdavalo 1110 esi rávno vszáki vért vszako leto 
etaksega najmna uodob,.,. z.ato b a l, itak „ , i g U r  vszakog, zakój valoa rérta
to, , „nslejnye rab,la. ka bode szó potom tóga pasco szrojo zsivijno dobro 
i„0 szoajzsno drzsati, ar szó szamo z-. taksin, talon, d i zdobijcskoni vértivati

0 ~ « « .  « a n  vszega tóga. ka szám zdaj „ti „aprojpriuoszo. véksi dobij- 
cs.k otoga dl Hjstva kotriga biti, v „  tóm sztoji, ka kotrige ,i>ri pervoj vo- 
gorszkoj Assecuraczia drnjst,,- esi kaj dájo pri szvojem vérsztvi zagviisati, 
szamo pol cejnye ah síimé pbicsajo. °  ’

-V. Aj áj ta la j szám jász tou zse nej prvle znao ?

-V- T ; ! t- priját*! 1 szamo pol sumo! —  Pa „sose ka ja vecs nri
tisztoai drujstvi, sloro ,o országi to „á j no.tenejso, ír i to'a i ,
doszta vrejdno pnjat.d. c „  pri laksom drnjstvi m „rÍ  'c lo vok  sz.voie v  i r,j! 
mastvo zagvüsatl, gde ncglédajo szamo za veliki dobij.sek ne.ro na tou naj 
va neszrocsi szvojega b .jzsnvega isztinszka znovonlo pomorój”  • a li‘ p.1 pri

W d ' i r  v a l f  ■' ™ " "  -  - í  ate,oJm ja á ,  Ilon",
vszigdar larje -  mim na sniyek pode táksega snezara, „tori t.dko „ r e o l .-

i J Ü Z  Z Z f i o t f c  ■ “ #rM rad Mt! p -i ‘ »  -tsvü -

Z perviiif voL'e'iszl hiÍ ' a ' " ’ " W 8™  » * * * «  d.üjslvo kontraktus má
sz. ; , ,o  ram bi íá ^  ^  " " T ' "
szvojo kvitauezio, ka jo kak k i i g a
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vizsgálatból kiderült, 
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aprópénzét, 
garas velctlen-

eluöki állására
Nándor ügyvéd ur fog kineveztetni.

— I , ! *‘  ® « » r  M am ii, járásorvosunk e 
hivatalosan a martyánczi népiskolát.; és abban 
—  daczára annak, hogy a tanterem a tankötelese 
majdnem kicsiny — b-gki •légiiöbbm k találta.

S z i v í c l c i i s l g .  Kiicsán Mária falkóczi lakosnő 
\ ízkereszt napján este született leánygyermekét az 
ahol csak negyed napon találtatott meg. Az orvosi 
h,,»y. a *y iernu*k éh-tkénes volt. -  A lelketlen anva 
gatvan. a börtönben várja M iének méltó, büntetését.

E ie sz le i*  J ó z s e f  tótkereszturi szatócsnak öro<f . 
lm ő-én Sándor János kosárházi lakosnak, 
salétiomsó helyett ken'avas horg-éleget 
akkor vétetett esz re, midőn a megölt 2 í 
minélfogva az orvosrendöri vizsgálat mtW’jtetv. n 
illetve eiásatá-a elrendeltetett.

M ».. l K4 la  m l a i  : . » 7 i  < » ! , , ) .  Tút-feresztm-ott Keirsmdr János 
... i I8rjcgya5 özvegrének szolgálója régóta rámolta asazonvánal 
Sokszor megtörtént vele az a furcsa eset lm...
^ M 1  vagy a keze njján. raga.lt vapv pejig  a'isel.jel.e csúszott. Szerencséje 
volt mimlig. !■. hó Il-en  reggel sznlaseprés kr«Wn ismét szerencsét próliá-

1 i ,St, Vet,,tt 3 lí,Ia,i,'!;'‘" u' "  több száz furintnyi tartaton 
pénztárt zába s abból egy- tizes bankjegyet elcsent, ftúbb az özvegy eiöv szí 
a pénzt és olvasni kez.lt, ,le az többszöri olvasás után is hiányt mutatott fel. 
Gyanúja szolgálójára esvén, azt min,len elöleges égi,lézés nélkül vallatás
alá ve.te. A  szolgáló e rom i törvénykezési eljárásra nem lévén elkészülve, 
előadta a tizes bankót, azt mondván, miszerint egy forintosnak nézte s azt 
inog hátralékban levő 1 frt bére fejében vitte el.
. , , TT b é r e le in  a  v c n t l v l . l é k ]  l a n i t ó l i f i o z ! A inngTanwitás
erdakeben szive, tisztelettel kérem fel vendvidék! összes tanít,Mártiimat, le­
gyenek szívesek községük, illetve gjölekezetokben kitudni, lio.ry hdnv 
veadektiknek van szándékában a jövő nyáron magyar községekbe ménai a 
a magyar nyelv elsajátíthatunk végett, s erről vagy engem, vagy e lapok t. 
szerkesztőjét értesíteni szireskcdjcuek, hogy számukra alkalmas helyről még 
idejekorán gondoskodhassunk s ijry a .Muraszombati járás tanitó-körétól* 
nyert megbízatásunknak eleg.-t tehessünk. Tisztelettel vagyok Domonkosfán 
u. p. benyehaza. 1885. jan. 15. G A Á Ij LAJOS.

T o p o l ó c z i  lözségbirtí szomorú újévre ébredt, a megnyíln a az ó-é 
utolsó napjaiban 200 forintot veszített el, épen akkor, mikor ezen községi 
pénzt Muraszombatba akarta vinni. Oh! ha a jó  és becsületes megtalálója 
visszaadná, mennyi öröm-és lelkiismereti nyugalmat okozhatna! Vigyázzunk! 
mivel a szegény ember pénze drága.

— E E id e g k u li  mezővárosunk érdemes birája Renko György, a há­
rom évig viselt, községbirói hivataláról leköszönt; —  helyébe Kocsár József 
polgártársunk választatott meg ezen tisztségre, kinek elég alkalma volt előd­
jétől megtanulhatni, hogyan kell a községbirói tisztet erélyesen a közjó elő­
mozdítására viselni. — A hidegkúti tanodában a gyermekek közt a ron- 
csoló-toroklob megszűnt. Miért is járási szolgabiró ur hivatalból elrendelte, 
hogy a tantermek újra megnyittassanak és igy a tanulók jó  egészségben 
vidám kedélylyel újra szorgalmasan iskolába járjanak.

—  .4 t iw z t i i j i t á *  Szt.-Gotthárdon d-cz. 31-éu ment végbe. Rí róva; 
Kovács Antal, h. bíróvá Stierling Adolf, közgyámmá: Usz Gábor választat­
tak meg.

o >9/ n jajanyi neticdov i innsnv. 2. Nakonyenoszt v -̂ze popolno vop ivedali 
c i s/.e po oh] szti na eto obpitujo. 3. Po oblászti gorpoz.ivunvi pre/lejürati 
P "  0 v<*szodiijo. i one irgovn a mejszta stera. gde lieziiác/ijo drzsijo. 4.

.is za o  meri na tou, esi trgovna nbíá-zt —  nbszojne trs/.cze —  rb-tic.se i 
inasé po re li vii iin *tnik s/.peláva* ona kot. iga ki je  ua e ío  duzsnoszt szpu- 
ny-xa .ive vö im-nű- ani (o lebrám ) i pri nerédnoszti to imréduoszt. no ri g lá - 
B7‘ !.i VlaJ°- Od czajta do czajta priglédnoti ono s*>nl.». gde sze iiiasi vn- 
c !Jo i t.-ni olr az<‘iia notri ginszili imíjn. G. N ag le jiiva ti inasé vu deiavniczi 
(v ir is tu t i)  i tiiin obpazt-uu notri g lásziti. 7. l'reg lédn aii fabrike i tani obpa- 
zeno notri g lásziti.

. ~  ^ d í « c v i o h  V e n d e l  kroglinszki kalunik. iuo visesnyi goszpan
yi. r 1 P:iz^*'|; P:l 0,i szvéioga sztoczn pogluvnr szó Junuára 14-toga ónévá 
í ar .Viins/ko fárno solo poglednoli. Preg 2 vör szó deczo vö pitali, pa szó 
sz i mi recsami odisli ka szó v-Soli bópi réd. dobro vcsenye naj^li. SoNzki 
z o i cz ha szó gór oprosili. naj bi na dalé tíidi solo vecsfárti poglégnoli ino 

z,? íj° , Z‘U rt'^ Paz*lJ- Puszta takse pregnye goszpode naj bong dá vugrszkoj

y . 1 *̂•**h  Z’ ^ v í is n e  s*.<!*íÍ jís e s ú je m o  — hodejo goszp. Olajos
am.or fiskális za drűgoga predszoduika pii vünatnetávanyi dohotne dácse

oü pénzügyminisztériuma vöpor/.távlcni.
— Ih*. Süesser S ;);h ; i várm-győszki doktor szó etoga mejszecza 12 

j tng.i ónévá Martyanszko fárno Solo vö preglednoli, bár je vnyoj puuo di-
cze, zato szó csisztocsu naj ói ino za zóravo meszto szó szpoznali.

IS roz s z rn u s t . Kiicsan Mária z-Foukovecz 18 lejt sztara lapicza 
je na trikrálov óén vecsér edno deklicsko poroudila i tó dejte v-sztránis- 
rse 'rgla , gde szó je kumaj na strti dón gori najsli. Vracsitelszko preiszká- 
vanye (doktorszka vizita) je  vö zskázala. ka dejte zdravo bilou, iuo bi lehko 
na dalé zsiv.-lo. Rrez szresua ma ti zse v temniczi csáka zaszlüzseno kastigo.

I '^ íoga  in e jf iz e e za  f.-ga dnéva je  z-Krizsavccz Keszlar József 
trsc/a sztára i betézsna zsenit v-Kosárházi sztojécsemi Sándor Jánosi meszto 
zakolenyé niiczaiii. saliter beli pali ez dála. — Zmejslinga sze szamo te \pamet 
zéla. dá szó dvej dőli huj te szvinyé zten gáliezon zse oszipane bilé, za stero 
gledoucs sze vracsitelsztvo oglejvanve obderzsalo i po tóm meszou zakoi.ati 
zrenóclűvalo.

S ll itp ie j ’., L a k  Iiizn s ii t á t .  V-Krizsevczi, prein. Kercsmár Jánosa
| prvejsoga nótái osa vóovice hlapica je zse vecskrát preglejüvala szvoje goszpé 

,. n '" ; " ,e Pf'jnezo- Ktaksega hípa sze je  vcsászi pripetilo. kaj sze ji je edem 
| i diaui gros nese.sejoiics. ali na prszte zgrabo —  aii pa v-zsebko sztepao.— 
i í' zl’.tí(,' a J* Je -^/lűzsila! Kinga inejszecza l l-g a  ónévá, zatttra zmed hizse po- 

niejtanyein, jiá szrecso prehavsa — {.ngiég je  vrgla na vu lade precsnyeki 
| hoi.oucsi i vers sztotk vu szobi zdrzsájavouesi bankas i odnut edno deszetko 
i \(‘|'-otegiio!a. (\ejóma záto, da jo drügoucs má vö vzéti.) Szledi goszpá naprej 
I vzemejo jiojneze i cstójo je  ali esi szó je  gllli vecskrát esteli, falilo. Brezi 
i vszega pítanya i prav.leue szoudlie. jo goszpá záesajo szigurno naprej jemati, 

ka sze ona nej szournnivsn, — je  dela tekaj j.reei zarazmila — deszetko je 
napn j  dála, li z-fém sze z.1 go várja vsa, ka je  tou bankó za rajnski stímala i 

i óa üivno esőse telko Ionná má notri, szi jo je  vftvzéla.
P i ’ONiij a  «nl s z lo v e a  >*b o g it  k r á ja  k - i  u cM ite lom . Za rolo 

! J' ,,/'á na vugrszkoga jezika vcsenyé pros/.ini Vucsitele naj vszojoj vészi ali 
■ a. i szve tiszti! dec/.o, stero bi za jezika volo prisesztno letop na vugrs/.ko 
nmszto jir:ti sti.'lo vö zvejo, ino vsze té nu-ui, ali té novine delavuom Ta- 
ksítü Stevun skolniki na znánye dájn. ka sze esc?e vezájti za eczo prilicsuo 
meszto vöpoiscse. Zpozdravlenyoin. D .raoukosfa 1885. Január a 15. Gaál Lajos.

— V - T o p d ö v e z i  veski poglavár je zsalosztuo nouvo leto iméo. Na 
keliko je szledne dui sztároga leta 200 forintih zgübo, rávno stere je na- 
mejno v-Szoboto neszti, tesko vkiip szprávlene veske pojneze. 0 !  da bi jo 
posteni najdavecz uazáj prineszo! keliko veszelja i diisnevejszti miva bi pri- 
pravo. S/.krb niejmo na pejneze, ár sziromák csloveka pejnezi szó drági.

> - € * a ia k o v i  v-uasem málom meszti. po tri letuoj postenoj szlüzsbi 
I szó obcsni prvi poglavár goszp. Georg Bunkó csasztno szlü kI.o odlozsili szó 
I zahváliti. Na tó meszto szmo szi drűgoga postüvánoga mó zsa K o c s á r  Jó­

zsefi zvoliti. —  Ov nas prijátel je viaukrát meo priliko vióiti ino sze navesiti 
azvojega prediuka kak more stoj obcsiuszko csészt posteno i kurázsno pe- 
lati. Pri nász med dűlőn je bolezen d á m a  heuyala tak, da szó plemeuiti 
g. szudocz zapovedali naj sze zapote solo znouva Oilpréja i decza v-sólo ho- 
dijo. Zdaj pa zse solárje zdravi veszéli porédi v-sólo pihájajo.

^ - aüojh.'s í j-i szó veske cseaztnike obérali deczembra 31. za rib- 
t.ira szó Kovács Antala - - zasztopnoga ribtara Stierling Aóoli'a — za 
veskoga tutora Usz Gábor fiskálisa odébrali.

—  hzn titbo lM -J ji! unni pisejo ka tan jo od szeptembra mao gor- 
sztáni .Rongyos Egylet- (Czolaska drüsba) zse na koledne szvétke za 28 
szirmaskoj dcczé graut szpravo sztém kaje vküper dávane ezote odao. Za 
magazin je  solszki sztolecz od s.ile pod prek püszto. Toj drüsbi Németh 
Ferencz vncsit«l szó vrejden pregnyek : Dauka litván pa notárus. (Od tóga 
.Rongyos egylet*-a (czolaska d.üsba) escse ino mi tíidi nikaj drgócs ua 
zuánye dávali.

S z it ii iü iH liíe ly s z li i  goszpou krályeszki dácsni inspector szó vu
Sztga G'yörgya notarisa sztojécsi vesznicaj pníti veskim poglavárom za volo 
nej notri plácsanya sztáré uxecutie sztroskof — pelano executio gorisztavili.

— Jeli Z>Ma!ieiry ali Zsbhiliesry ! Ka je na Zalavárraegyövszknga mehi szt ojúcsa 
vész Zsidahe-íy enkrát Zsiilóhe^y imú noszila odnet zlúja, ka szta nigda szrujta vu etoj 
vészi dvá zsidóvá preltijvala, steri va szia vougelje zsgalá: nego vu tisztem vrejmeni szó 
szó vu cejlom vogr-zkom országi escse jáko ruczjé zdr/isávali, steri szó i etiva dvá zsidóvá 
pri nyidva deli zadrolósali ino razcsujszali, odnet je dobila eto meszto ssvojc imé Zsida- 
hegy ali po nasem jeziki „Vucsagumila- ali BVu4sacumilicza.“

Ha van a községben 15 gazda, aki belép a gazdasági egyletbe, ezek 
fizetnek évi 1 írtjával fejen kint hat esztendőre G irtot, —  összesen 90 frtot- 

Ezek most mind a 15-en biztosítanak, teszem fel csak 400 írtra fujcu- 
kint, biztosítási dijuk kitesz évunkint 6 forintot hat esztendőre -  mi itán 
egy esztendő ráadás — fizetnek fejenként 30 irtot, mind a 15-en 450 frtot 
biztosítási dijképen ; miután azonban ugyanezen emberek egyúttal a gazda­
sági egyletnek is tagjai és abba hat év alatt 90 forintot befizetnek, ennél­
fogva a biztosítási díjnak csak felét tartoznak fizetni, zsebükben marad te­
hát a 450 írtnak fele. vagyis 225 frt, a melyből egy emberre jut 15 írt. — 
Mi következik tehát ebből? az hogy mindegyik gazda, ki a gazdasági egy­
letbe lépett. G esztendő alatt csupán a biztosításnál nyert tisztán 9 forintot. 
—  Hát még az a megnyuglató gondolat, hogy egyúttal egymáson is se­
gítünk !

.1/. De mar uótdrus uram, szégyellenem magamat,, ha ilyen üdvös irá- 
nvu testületnek tagja nem Jennek amint tudja: én nein vagyok Írástudó, írja 
csak be mindjárt az én nevemet is 1 fríos tagnak, mindjárt le is fizetem a 
tagsági dijat !

■V. Okosan vau Mihály gazda, adja latén, niiuúl tülilicn igy gondolkod­
janak K - k ■

8UII10 dolplácsao: — te szamo pol telko plácsa za Assecuraczio kak tiszti 
ki je nej kotriga etoga driijstva. Pokázsmo eta szamo vu ednoj példi:

Csi je  vu ednoj obcsini 15 vértov, ki bi notri sztoupili vu vérsztevno 
driijstvo, tej bi od gláve plácsali ua leto 1 rajnski, na 6 lejt od gláve 6 
rajnski, tou bi vözadelo vszevküp 90 rajnski. —  Tej zdaj da ji 15 zagvüsa. 
denem vszaki szamo na 400 rajnski, vszaka gláva more na leto plácsati G 
rajnski, tak G krát G je oG ali da je edno lelő zoubsztoin tak szamo prijde 
5 krát G, tou je 30 rajnski vszevküper, vszej 15 pa l.i plncsalo 450 rajnski 
za G lejt Aszcecueáczio; nego da szó tej 15 vértov tíidi kotrige vérsztvene 
driijzsdbe ino vnyou vu G lejtáj 9** rajnski notriplácsajo, znto za Aszekurá- 
czio meszto 450 rajnskov szamo 225 notri plácsajo, tak na vszakoga vu 6 
lejtaj 15 r.'.juski szpádne. — Ka sztoga szt áj a ? tou, ka vszaki vért, steri je 
vu vérsztvf-iio driijstvo sztoupo. vu G lejtaj szamo pri Aszecuráczii 9 rajnski 
prispara. Ka pa escse tiszto zmérlijvo uiislejuye, ka szó sztéu tálom eden 
tóga dl'üjgoga poiuágamo, podpérauio.

M. No esi je toa tak goszpou notárus, tebi méné zaisztino szram bilou, 
esi nebi vu tak jáko hasznovito drüjstvo za kot rigó notri sztoupo, — kak 
znájo jász nevein píszati — záto naj inoje imé li t.aki podpijsejo ár scsém 
pomagajoucsa kolriga biti potom iuo vszako leto 1 rajnski notri plácsati, iuo 
uviin tatki t.é rajnski kak «*dne kotrige placsílo prejkdam !

.V. Tak je cseduo ino prav Miska vért. dáj Roug kabi szi vnozseno 
szlovenszki vértov etak premislávalo iuo csinijlo!



—  A  s z o m b a th e ly i  kir. adófelügyelő ur a szentgyörgyi körjegyző- 
béghez tartozó községek elöljárói ellen a régi végrehajtási költségek tarto­
zása miatt, foganatosított végrehajtási eljárást felfüggesztette.

— Z-iilahcirj -e vagy Zsidóhegy í Hogy a Zalamegvével határos Zsidahegv község, 
tulajdoi képpeni Zsidóhegy elnevezését onnét nyerte, hogy hajdan a fentevezett községet 
két zsidó lakta, kik régi szokás szerint a falu szénégetői voltak; de azon időben ott 
is még ig*n el voltak terjedve a farkasok, ezek a szegény két zsidót munkálko­
dásuk közepette felfalták : innét Z s i d ó  h e g y n e k  neveztetett el. Eredetileg W o 1 f  s- 
d o r f  nevet viselt, mi vendnyelven „V  u c s a g u in i 1 i c z &* magyarul ,F  a r k a s d o  tu bu 
nak neveztetik, — most pedig már Zsidahegy a neve.

— Helyreigazítás. I.apunk ntult számában közölt: „Egy szakács kalandjai* cziinü 
csikkünkből az alanti sorok tévedésből kimaradtak és pedig: A felülről számitva 19- és 
20-ik sor közé szorítandó:

„Flavigny ur tisztelt élete párja Madame de Flavigny mindenben hasonlított Fla- 
vigny úrhoz.

Vörös, mint a rák . . . bizonyos piaczi hölgyekre emlékeztető társalgási modorral; 
beszédje tele czifrábbnál-czifrább esküdözésekkvl, akár csak egy juhászbojtáré.*

A  23 és 24-ik sor közöl kimaradt:
„Hanem azért ezen tiszteletre méltó házaspár dazdagsága a szegény elkergetett sza­

kácsom, aki inég mindig konyha kosztuiuejében, üres zsebekkel, czéltalanul bolyongott 
Paris kövezetén, — mit sem segített.*

Mit ezennel helyreigazítunk.

K ö z g a z d a s á g i  r o v a t .
T a k a r é k p é n z t á r a in k .

(s) Ez idő szerint pénzintézeteink működébe vonja magára a közfigyelmet. 
Nem csoda. Édes gyermeke vidékünknek mindkettő s ha izmos gyarapodá­
sukat tekintjük, aggodalom nélkül nézhetünk szép jövőjük elé.

A  fiatalabb „Délvasmegyei takarékpéuztár* mnlt negyed évi működö­
kéről az adatok még nincsenek előttünk s a szóbeszéd kedvező híreit ha 
tudomásul is vesszük — ismertetésünket csak pozitív adatokra alapítjuk, s 
mig ezek rendelkezésünkre nem állanak, ismertetésébe nem bocsátkozhatunk.

Annál örömestebb ragadjuk meg az alkalmat az ö r e g  „M u ra s zo m ­
b a t i  t a k a r é k p é n z t á r i r ó l  szólani. Becses adatok fekszenek előttünk, 
mikből nem csak mi — de a nagy közönség is meggyőződhetik arról, hogy 
régi jó  hírét nemcsak megóvja, de szilárdítja is.

1884-ben forgalma —  a fiatalabb testvérreli osztozkodás daczára nö­
vekedett. Tiszta nyereménye 3842 frt 80 kr., a tartalékalaphoz — daczára 
az újra szervezkedés tetemes költségei és az 1100 írttal növekedett adó-te- 
hernek — 1136 frt 64 krt csatol, — adakoz jótékony czélra, s a 200 frt 
névértékű (100 írttal befizetett) részvényeire ez úttal is 20 frt osztalékot ad.

Részvényei reális értéke a befizetett alaptőke, részvénytőke-kiegészítési 
•lap, és tartalék-alappal együtt meghaladja a 210 irtot.

A betétek után tiszta 6 százalékot fizet, —  kötvénybeli követelései 
után 7 százalékot szed.

Közgyűlése február 2-án lesz, mikor is ösmertetésüuket kiegészítve, ösz- 
izes kimutatásait közlendjiik.

Addig is álljanak itt a múltjára vonatkozó következő adatok 1880-ik 
évtől kezdve:

Volt 1880. évben tiszta nyeremény 1477-33, tartalékalaphoz csatolta­
tok  264-17, évi osztalék 12 00; — 1881. évben tiszta nyeremény 7206-14, 
tartalékalaphoz csatoltatott 2702 89, évi osztalék 27-00; — 1882. évben 
tiszta nyeremény *>578-89, tartalékalaphoz csatoltatott 2878-63, évi osztalék 
20 00; — 1883. évben tiszta nyeremény G024-76, tartalékalaphoz csatoltatott 
3329-12, évi osztalék 20 00; —  1884. évben tiszta nyeremény 3842-80, tar­
talékalaphoz csatoltatok 1136-G4, évi osztalék 20*00.

Oly adatok ezek, melyek alig szorulnak bővebb magyarázatra.

Obcsinszkoga vérsztva tao.
X a s s  i p a r k a s z e  ( H r a n i l i i i e z a ) .

V-tom vrejmeni nasili hrauilnicz opravilsztvo vlicsé na szébe obcsinszko 
pazlivoszt. Nej je csüdo. Vejm szte obej dve „Lübléno dejte* nase krajine. 
I  esi nyih náglo povéksávanye glédamo, tak brezi sztráha sze lejko vüpamo 
vu nyihovoj pridocsnoszti.

Od mlájse: „Délvasmegyei takarékpénztár* zvána hranilnicze opravil- 
sztva, na premiuoncsi fertao leta. dáno —  je nej pred nami. 1 esi g li rejcsne 
prijazue glászi od nyé na znanoszt vzememo, dönok nas razglász jedino na 
isztinszko dano zidanio; i dokecs nyo nemo meli pri rokaj, te estis/. od nyé 
tüdi nikaj nemo glaszili.

Z-tem veszelejsiin tálom sze lovirao za priliko od sztarejse: „Mtira- 
■zombati takarékpénztár* zváne hranilnicze vám kaj naznániti. Od nyé drágo 
dáno mámo prednami, z-stere nej szaino mi, nego vszáki lejko previdi, ka 
je szvojo sztáro dobro imé uej szaino obcsuvala, nego i escse bole potrdila.

_ Vu 1884-tom leti obrácsanye szvojih pejnez, esi gli sze je inogla tálati 
szvojoj mlájsov szesztrov, je doszta povóksala.

C'siszti dobicsek je b io : 3842 rjsk. 80 krov. K-zadrzsánomi fundamenti, 
esi gli je vnoga vödávanya méla, za volo nőve kotrig — nápravo i povisane 
1100 rajnakov porczie, jo 1136 rajnskov i 64 krov pridála. Dávala je tüdi 
na dobra czíle. I na edno po iméni 200 rajuskov vrejdno dcluiczo (akczio) 
20 rajnski od dvlkov dávle.

Csi pa vkiip vzememo právo vrejdnoszt nyéni deluicz, esi summo notri

plácsanoga fnndamenta, c i  ^  “ 'W Í T “ T*  ‘  “

Tzétk*od,u" ő i ‘ ; V t er6 - f - 0j  ° na i,od díz8Di liszloT

7_mÍ Z S i  gyűlés bode 2-ga februára. I  .te de naae popiaűvany. obil-

l i á f t f d o b t U  biten H 7T r j j t M  ^  J ? " "

Sr r c l>Ck ' bilrn,4 7286 rjlk  Í4  kr.' “„„diment'omi ere prik .pc.ilo  2782! rjak. 
BÍ kr. letel oddelek 27 rajneki. l«3 2 -ge  leta bi.ou 2o £

BO M t ^ i T  prik.pcsiío , .3 6  rjck. 64 k ,  

ktDÍ í f j ' l á k s e  d i ű í ’atero obilnei to.m ícsiti Je nej potrejbno.

Szerkesztői üzenetek.
ígérteket. —S. .1. Ciákternj a. Tanácsait követni fogjak : kérjük annak idejön a«

Valakinek Borhidán s Krajoán. Olyast lapunkba fel nem veszünk. -  « .  1. H.degkct.
innyire lehet felhasználjuk. —  K. r.-lur-U}Köszönjük. A int* 

hogy még jobban .—0 .
Lentim. Köszönjük, közölni fogju!

Iparkodni fogunk,

N  y i 111 é r.*)
•®®®®®®®®ö©©®®®®®®®®®®**®**
| i  ti ffléo lem ölt lel soöa
O  az kérj© fe l m artyánczi M A Y E R  IG N Á C Z O T  
^  a vőfónyi tisztség elfogadására ; m indenek­

elő tt azonban szerezzen m agának m eggyőző­
dést arró l, váljon  szalon-öltözéke nincs-e a zá­
logházban és rendben van-e fehérneműje, m ely  
körü lm ény va lószínű leg f. hó 14-sn is keny- 
szeritette Ígéretének be nem váltására. 

Muraszombat, 1885, jan. 15. 
v  ö t‘11. A .

egyike a felülletetteknek.

•••©©®®®©©®®@©®®e©®®®®®®®®©
*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a S

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő :  T a k á c s  R .  I s t v á n .  
Értekezhetni naponként d. e 10—11-ig.

K i a d ó - la p  tű in  j  d ono s : € « r ü i i b a u m  51.

H i r d e t é s e k .

Pályázati hirdetmény.
A  Muraszombatban székelő „Délvasmegyei 

takarékpénztár részvény-társaság“-nál üresedés­
ben lévő 600 frt évi fizetéssel javadalmazott 
könyvelői állás betöltendő lévén, pályázni óhaj­
tók felkéretnek, hogy ebbéli kérvényeiket az 
intézet elnökéhez legifj. gr. Batthyányi Zsig- 
mond úrhoz Felső-Lendván 1885. évi Február 
2-ig nyújtsák he.

Megjegyeztetik, hogy a könyvelő 1200 frtot 
biztosítékul a hivatal elfoglalásakor letenni tar­
tozik. Muraszombat, 1885. január 12-én.
( i  2 - 1 . )  Horváth György, igazgató.

A  „Muraszombati Takarékpénztár" mérlege az 1884-ik évről.
Folyó
szánt

Pénzkészlet 1884. Peezember 31-én
2 ;J Kezeselt-kölcsön . . . .
3 | Jelzálog- „ . . . .
4 (I Kórházalap „ . . . .

Váltó- „ . . . .
L e l t á r ..............................
Várandó kamat . . . .

8 .. Megtérítendő állami adó . . 
3 i > váltó óvási dijak

V a g y o n

11 . . .  .

. . . 260364-34 

.............................../

Osztr.-m ért. Folyó
szám T  e  h  e  r

Osztr.-m. ért.

Irt kr. fr t kr.

1471 60 1 Befizetett r é s z v é n y - tö k e .......................... 15000 _
170424 60 2 » „ 6  százaléka. . 000 _
68606 74 3 Felek betétei és kam ata i..........................  210370 77 216265 23

— 5804*46
38089 — 4 Tartalékalap és kamatai .....................  8110*70 8363 36

614 64 243*57
1091 23 5 Részvénytőke kiegészítési alap- s kamata . 811105 8354 38

27 01 243*337 52 6 Kórházalap- s k a m a t a ...............................  3559*55 3666 06
106*51

7 \ isszleszámitolt váltók __
8 Átmeneti kamatok . 3624 t i
0 Fizetendő 10 százalék illeték . 648 70

lo 1 iszta nyeremény............................................... 3842 80

201665
. Összesen: 201665

Nyom atott Orltnbaum M. könyvnyomdájában Muraszombatban.
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